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Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոնը (ԳԱԿ) մըշ-

տապես հատուկ ուշադրություն է դարձրել 

մասնավոր հավաքածուներին: Այսպիսով, օրի

նաչափ է, որ Կենտրոնը ներկայացնում է «Երե

վանյան կոլեկցիոներների ընտրությունը» շար

քի արդեն չորրորդ ցուցադրությունը 2012 թվա

կանից ի վեր՝ «Տարագիրներ ու երազողներ»: 

Մասնավոր կոլեկցիոների կողմից հիմնադըր

ված կենտրոնի առաջնահերթություններից է 

ավելի լայն հանրության համար անհասանելի 

արվեստի գործերի ցուցադրումը: Այդուհան

դերձ, «Տարագիրներ ու երազողներ» ցուցա

հանդեսը ոչ միայն ներկայացնում է գրաֆիկա

կան արվեստի մի թաքնված գանձարան, այլև 

բացահայտում է սփյուռքահայ արվեստագետ

ների մի աստղաբույլ, որին անգամ արվեստի 

մասնագետները ծանոթ չեն Հայաստանում, 

և որոնցից շատերը երբևէ Հայաստանում չեն 

ցուցադրվել:

Այս ցուցադրությունը ներկայացնում է Վի

գեն Գալստյանի` 1990-ականների կեսերից ի 

վեր ժողովված արվեստի և դիզայնի ավելի 

մեծ հավաքածուի մի փոքր ընտրանի. շա

րունակական հետազոտության և որոնման 

հանրագումար: Որպես լուսանկարչության, 

հայ արդի ու ժամանակակից արվեստի մեջ 

մասնագիտացած արվեստաբան, Գալստյանը 

դիտարկում է հավաքածուն իբրև իր գիտա

կան գործունեության շարունակություն: Դեռևս 

պատանի հասակում ձեռք բերելով առաջին 

արվեստի գործը՝ նա ցանկացել է իր կոլեկցիո

ներությամբ հարցադրել ինստիտուցիոնալ այն 

նեղ նարատիվները, որոնք շարունակում են 

գերակշռել հայ արդի վիզուալ մշակույթի ըն

կալումներում: Այս ընտրանին մատնանշում է, 

թե մեր սովորական պատկերացումների հա

մեմատ որքան ավելի բարդ է Հայոց սփյուռքը՝ 

սոցիալական, մշակութային և քաղաքական 

տեսանկյուններից: 

Ցուցադրությունը ուրվագծում է գրեթե ողջ 20-

րդ դարը, որը մարդկության համար վճռական 

շրջան էր. երկու աշխարհամարտ, միջուկային 

աղետներ, ցեղասպանություններ, բնապահ

պանական խնդիրներ և այլն: Միևնույն ժամա

նակ, սա աննախադեպ մտավոր և տեխնիկա

կան առաջընթացի դար էր. տիեզերական նոր 

հորիզոնների գրավում և առաջատար տեխնո

լոգիաների զարգացում: Այն ժամանակ, երբ 

Խորհրդային Հայաստանը, գտնվելով ԽՍՀՄ-ի 

երկաթե վարագույրի ետևում, կտրված էր այս 

իրադարձությունների մի մասից, հատկապես 

սոցիալ-մշակութային առումով (նորաձևու

թյուն, արվեստ, երաժշտություն և այլն), աշ

խարհով մեկ սփռված հայերն այս ձևափոխու

թյունների անմիջական մասնակիցն էին, ինչը 

նաև վերաբերվում էր արդի արվեստի էվոլ յու

ցիային: «Տարագիրներ ու երազողների» նպա

տակներից մեկը գլոբալ, առավել մեծ զարգա

ցումներին սփյուռքահայ արվեստագետների 

առնչությունը ներկայացնելն է: Չնայած նրանք 

աշխատել են տարբեր մայրցամաքներում ու 

մշակութային համատեքստերում, այս նկարիչ

ները նույնատիպ հարացուցային հետագծեր 

էին կիսում իրենց ստեղծագործական ուղի

ներում: Այս ցուցադրության համադրման մեջ 

դրված տրամաբանությունը ելնում է այդ նույն 

գաղափարից: 

Միևնույն ժամանակ, հարկ է ընդգծել, թե հա

յության համար կարևությունից զատ, որքան 

արդիական է այս նախագիծն այսօր՝ 2019 

թվականին, համաշխարհային տեսանկյունից: 

«Տարագիրներ ու երազողները» անդրա

դառնում է մի շարք հրատապ խնդիրների, 

որ հուզում են միջազգային արվեստային 

հաստատություններին, այդ թվում՝ ազգային 

և մշակութային ինքնության հարցը թանգա

րաններում, հատկապես ահագնացող ազգայ

նականության և ֆաշիզմի համատեքստում: 

Աշխատանքների այս ընտրանու, ինչպես 

նաև արվեստագետների կենսագրություն

ների միջոցով մենք կարող ենք դիտարկել 

«Տարագիրներ ու երազողներ».
վերաբացահայտելով Սփյուռքը
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ինքնությունների բազմազանությունը, ինչը և 

կազմում է սփյուռքահայ իրականությունը: Այս 

նախագիծը ցուցադրում է, որ արվեստը միշտ 

չէ, որ կարող է դիտարկվել որպես «ազգային 

ինքնության» հայելի, ինչպես պնդում է մշա

կութային պատմաբան Ջոեզ Սեգալը: Այսօր 

թանգարանները ողջ աշխարհում վերանայում 

են իրենց քաղաքականությունն ու օրակարգը՝ 

առավել ներառական ու բազմազան լինելու 

համար. ոչ միայն արվեստանմուշների ձեռք

բերման, այլև մշտական և ժամանակավոր 

ցուցադրությունների համադրման առումով: 

Ազգային ինքնության խնդիրները̀  հատկապես 

արևմտյան հաստատություններում վերջին 

երկու տասնամյակներում, նոր մարտահրա

վերների են բախվում, հատկապես այսպես 

կոչված «երրորդ աշխարհի» երկրներից 

ակտիվորեն ներմուծվող հետ-գաղութային 

դիսկուրսի շրջանակներում: Այս առումով է, 

որ ցուցադրությունը և դրանում ընդգրկված 

արվեստագետները դառնում են կարևոր գոր

ծոն անցյալն ու ներկան վերաձևակերպելու 

միջազգային ջանքերում, ինչպես նաև օգնում 

են գտնել առավել ճկուն ուղիներ՝ սահմանելու 

մեր պատկանելիությունը որոշակի ազգերի, 

երկրների ու համայնքների:  

Ցուցադրությունը, այդուհանդերձ, չի պատաս

խանում այն հարցերին, թե ինչ է ազգայինը 

և մշակութային ինքնությունը, կամ ինչ է վեր

ջապես Հայոց սփյուռքը։ Նպատակն արդեն 

առկա պատասխանների վերաիմաստավո

րումն է։ Մենք գտնում ենք, որ «Տարագիրներ 

ու երազողները» սքանչելի հնարավորություն է 

ընձեռում սփյուռքահայ արվեստային ժառան

գության քննադատական ըմբռնումներում նոր 

նյութ ու մոտեցումներ ներմուծելու համար։

Մենք նաև բացահայտում ենք, թե ինչպես մաս

նավոր հավաքածուն կարող է որոշակի բացեր 

լրացնել արդեն հաստատված ակադեմիական 

իրողություններում։ Վիգեն Գալստյանի օրի

նակը երևան է հանում, որ մասնավոր նախա

ձեռնությունները կարող են կարևոր ազդեցու

թյուն ունենալ, հատկապես երբ հավաքածու 

կազմելը հիմնված չէ պարզապես անձնական 

ճաշակի վրա, այլ բխում է հետազոտական 

հրամայականներից։ Հուսով ենք, որ «Տա

րագիրներ ու երազողները» նաև ոգեշնչող 

օրինակ կլինի նոր կոլեկցիոներների սերնդի 

համար, ովքեր հետաքրքրված կլինեն առա

վել քիչ հայտնի անուններով և կդիտարկեն 

արվեստի գործեր հավաքելը ոչ միայն որպես 

էլիտիստական արտոնություն կամ ներդրում 

կատարելու հնարավորություն, այլ որպես հա

սարակական բարելավմանն ուղղված քայլ։

Ներկա ցուցահանդեսն առիթ է տալիս դիտար

կելու սփյուռքյան ինքնությունը «զոհության» 

հասկացողություններից անդին: Իրենց ար

վեստով պատասխանելով տարագրության և 

կորստի բեռին՝ այս արվեստագետները կամըր

ջել են հայության փորձառությունն այն գլոբալ 

գործընթացներին, որոնք դեռևս ձևավորում 

են մեր իրականությունն այսօր: Այդպիսով, 

«Տարագիրներ ու երազողները» ամբողջապես 

մարմնավորում է ԳԱԿ-ի երկթև նպատակը. մա

տուցել լավագույն միջազգային արդի արվեստը 

Հայաստանում, ինչպես նաև աշխարհին ներկա

յացնել հայ մշակույթի ձեռքբերումները:

Արմեն Եսայանց 

Արվեստագիտության թեկնածու

Ցուցադրությունների գծով տնօրեն

Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոն





Ֆրանսահայ արվեստագետների «Անի» միության 1930-ի ցուցահանդեսի մասնակիցներ, 

որոնց շարքում  էին այս ցուցադրությանը ներկայացված արվեստագետներ Էտկար 

Շահինը, Լեոն Մուրատօֆը, Արսէն Շապանեանը:

Participants of the exhibition organized by the Union of French-Armenian artists "Ani" in 1930, 

which include some of the artists featured in this exhibition: Edgar Chahine, Leon Muradoff and 

Arsene Chabanian.



«Անվերնագիր» (կոմպոզիցիա, կնոջ ֆիգուր), 1985 
Թուղթ, ակվատինտ

Untitled (composition with a female figure), 1985 
Aquatint, paper

 «Կերպար բազմանկ յան մեջ», 1984 
Թուղթ, ակվատինտ, դրոշմում

A Personage Within a Polygon, 1984 
Aquatint, stamping, paper

 «Պուլի 1», 1985 
Թուղթ, ակվատինտ, դրոշմում

Puli 1, 1985	  
Aquatint, stamping, paper
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Սփյուռքահայ արվեստագետներից քչերն 

են հասել այն կարգի միջազգային համբա

վի, ինչպես Ժան Գառզուն: Արշիլ Գորկու 

պես, Գառզուի ստեղծագործությունն էական 

հետք է թողել նաև Խորհդային Հայաստանի 

մոդեռնիստական արվեստի զարգացման 

գործընթացներում։ Փարիզում  արդեն իսկ 

լայնորեն ճանաչված նրա աշխատանքներն 

սկսեցին շրջանառվել խորհրդահայ մամու

լում  1950-ականներից, ինչը հանգեցրեց 

Գառզուի մեծ հետահայաց ցուցադրությանը 

Երևանում ՝ 1966-ին: Այս և հաջորդիվ ցու

ցադրությունները տևական ազդեցություն ու

նեցան հայ արվեստագետների երիտասարդ 

սերնդի վրա՝ ոգեշնչելով վերջինիս դեպի 

սոցռեալիզմի կաղապարներից դուրս գտնը

վող, մետաֆիզիկ և այլաբանական թեմանե

րի դիտարկմանը:

Վերապրածների հալեպ յան ճամբարներում  

Հայոց ցեղասպանության հետևանքներին 

ականատես դարձած Գառզուն սփյուռք յան 

իրականության տիպիկ զավակ էր։ Դեռա

հաս տարիքում  տեղափոխվելով Կահիրե՝ 

նա իր միջնակարգ կրթությունն ստացել էր 

Կալուստիան ճեմարանում ՝ Եղիայան հիմ

նադրամի կրթաթոշակով, Փարիզի Ճարտա

րապետության դպրոց ընդունվելուց առաջ: 

Կարիերայի վաղ շրջանում, Զուլումյանը 

ծաղրանկարներ էր անում  «Կավռօշ» թերթի 

(էջ 197) ու այլ ֆրանսահայ պարբերականնե

րի համար, նախքան իր հայտնի մականունն 

ընդունելն ու փարիզյան արվեստի աշխարհը 

«գրոհելը»: 1930-ին Անկախների սալոնում  

առաջին անգամ  հայտնվելուց ընդամենը մեկ 

տասնամյակ անց, Գառզուն արդեն կատարե

լագործել էր գեղանկարչության այն արտա

սովոր, գրաֆիկական ոճը, որով նա խարսխ

վեց միջազգային ժամանակակից արվեստի 

դաշտում։ Նկարիչը դարձավ հանրաճանաչ 

1952-ին՝ Ժան Ֆիլիպ Ռամոյի «Նրբակիրթ 

Հնդկաստան» օպերա-բալետի ձևավորման 

շնորհիվ։ Դա աննախադեպ հաջողություն էր, 

որին հաջորդեցին բազմաթիվ այլ, ազդեցիկ 

թատերական պատվերներ: Գառզուի կա

րիերայի վերելքը պսակվեց ավելի քան 100 

անհատական միջազգային ցուցադրություն

ներով, և վերջապես՝ Գեղեցիկ արվեստների 

ակադեմիայի անդամակցությամբ՝ 1977-ին: 

Գառզուի արվեստի կարևոր կողմերից մեկը, 

որը նաև ապահովում  էր իր աշխատանքնե

րի կոմերցիոն տարածումը՝ նրա երկարատև 

հետաքրքրությունն էր տպագիր գրաֆիկայի 

հանդեպ: Արվեստագետի վիմատպություն

ների և օֆորտների տիրաժային շարքերը 

հայտնվեցին շուկայում  վաղ 1950-ական

ներին՝ մեծ հաջողություն վայելելով միջին 

խավի սպառողների շրջանակներում: «Առ

լեկինը» Գառզուի ամենահայտնի վիմատ

պություններից էր, որը նաև դարձավ նրա 

L’Apocalypse շարքը ներկայացնող, 1959-ի 

համանուն մենագրության շապկանկարը։ 

Պատերազմի ու դաժանության արդյունքում  

ավերված աշխարհը մարմ նավորող Ապոկա

լիպսիսի թեման կարմիր թելով անցնում  է 

նկարչի ողջ ստեղծագործության միջով: Մյուս 

կողմից՝ այս մոտիվը ծառայում  էր, որպես 

Հայոց ցեղասպանության հիշատակին ան

դրադառնալու այլաբանական գործիք, ինչը 

հատկապես շոշափելի դարձավ նկարչի աշ

խատանքներում ՝ 1980-ականներին Խորհր

դային Հայաստան այցելելուց հետո: 

       Ժան Գառզու (Գառնիկ Զուլումեան)
            1907 Հալեպ, Սիրիա – 2000 Պերժո, Ֆրանսիա
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«Կանացի մերկանկար», 1930-ականներ 
Թուղթ, մատիտ 
 
Female Nude, 1930s	 
Pencil, paper

«Պաստառի դիզայն», 1928 
Թուղթ, գուաշ, մատիտ 
 
Wallpaper Design, 1928	  
Gouache, pencil, paper

«Պաստառի դիզայն», 1928 
Թուղթ, գուաշ, մատիտ

Wallpaper Design, 1928 
Gouache, pencil, paper
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Միջազգային բազում  արվեստագետների 

պես, քսաներորդ դարի կեսերին Ֆրանսիա

յում  գործող հայ նկարիչներից շատերն էլ, 

անխուսափելիորեն տարվում  էին այդ երկրի 

վեհատեսիլ բնությամբ և քաղաքային տե

սարաններով, որոնք այնքան լավ էին փո

խանցվում ՝ լույս ու մթնոլորտ պատկերող 

գեղանկարչական էտյուդների: Քչերն են, այ

նուամենայնիվ, եղել նույնքան հետևողական 

այդ առումով, որքան Գարաբեդ Մոմճեանը՝ 

նկարիչ, ով ըստ էության, իր գործունեության 

ընթաց քում  միայն ստեղծել է Փարիզի և այլ 

եվրոպական բնակավայրերի յուղաներկ ու 

ջրաներկ տեսարաններ: 

Վաղ տարիքում  Ֆրանսիա արտագաղթած 

Մոմճեանն իր մասնագիտական ունակու-

թյուններին հիմ նականում  հասել է ինքնա-

կրթությամբ: Նա շատ արագ է աճել որպես 

նկարիչ՝ սկսելով ցուցադրվել տարբեր փա

րիզյան սալոններում  դեռևս իր քսանական

ներում։ Մոմճեանը զարգացրել էր թեթև ուր

վագծերով և կիսաթափանցիկ երանգներով 

կառուցված իր ուրույն ոճական մոտեցումը, 

որի շնորհիվ նրան հաջողվում  էր հեշտու

թյամբ որսալ տարվա եղանակների և օրվա 

ժամերի փոփոխական էֆեկտները: Թեև նա 

եղել է հայտնի իմպրեսիոնիստներ Պիսարոյի 

և Մորիս Ուտրիլոյի հետևորդը, Մոմճեանի մե

լամաղձոտ բնապատկերներն ավելի էական 

աղերսներ ունեն հետպատերազմյան ֆրան

սահայ նկարիչների՝ Ժանսէմի և հատկապես 

Գառզույի հայեցակարգերի հետ: Թախիծով 

և տագնապի քիմքային զգացողությամբ 

համակված նրա տեսլականը դիտարկում  է 

բնությունն ու մարդաստեղծ միջավայրն իբրև 

անէացման եզրին ճոճվող, փխրուն մի աշ

խարհ։ (ՎԳ)

Գրականություն

Onnig Avedissian, էջ 287; Դանիել Դզնունի, էջ 

347; Շահեն Խաչատրյան, էջ 115

        Գարաբեդ Մոմճեան 
            1922 Ստամբուլ, Թուրքիա – 2006 Փարիզ, Ֆրանսիա

Like most other international artists, many of 
the Armenian painters who worked in France 
during the first half of the twentieth century, 
were inevitably seduced by the country’s 
graceful natural and urban views that translated 
so well into painterly studies of light and 
atmosphere. However, few were as dedicated 
in this regard, as was Garabed Momdjian – a 
painter who appears to have only made oil 
and watercolor landscapes of Paris and other 
European cities throughout his entire career.

Having emigrated to France at an early age, 
Momdjian learnt his métier mostly through 
self-education. His progress as an artist 
was rapid and he was already exhibiting at 
various Parisian salons in his early twenties. 
He developed a characteristic style of briskly 
drawn lines and translucent tones that deftly 
captured the changing effects of seasons and 
weather. Though following in the steps of great 
impressionists such as Pissarro and Maurice 
Utrillo, Momdjian’s melancholic landscapes 

Garabed Momdjian
1922 Istanbul, Turkey – 2006 Paris, France
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have stronger affinities with the concerns of 
post-war French-Armenian artists like Jansem 
and, especially Carzou. An underlying note 
of anxiety and sadness permeates his vision 
of nature and the urban environment, which 
appears like a fragile world quivering on the 

edge of evaporation. (VG) 

Bibilography
Onnig Avedissian, p.287; Daniel Dznuni, p.347; 

Shahen Khachatryan, p.115
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«Հանրակառքը», 1910-ականներ 
Թուղթ, օֆորտ, չոր ասեղ

The Omnibus, 1910s 
Drypoint etching, paper

Էտկար Շահինը, անշուշտ, քսաներորդ դա

րասկզբի տպագրական գրաֆիկայի խոշո

րագույն հայազգի արվեստագետն է: Կյանքի 

մեծ մասն անցկացնելով Ֆրանսիայում, նրա 

ժառանգության նշանակությունը ֆրանսիա

կան արվեստի սոցիալական ուղղվածության 

զարգացման համար՝ լայնորեն ընդունված 

փաստ է: Շահինը նաև ուղենշային կերպար 

էր սփյուռքում  և, անգամ, Խորհըրդային Հա

յաստանում  գործող բազմաթիվ երիտասարդ 

հայ արվեստագետների համար։ Հանրապե

տության հինադրման առաջին տարիներից 

իսկ, նրա ստեղծագործությունը ներառված 

էր արդի հայկական արվեստի պատում նե

րում: Թեպետ նա գերադասում  էր Փարիզի 

բանվորական դասին և ընչազուրկ մարդկանց 

կ յանքին առնչվող թեմաները, Շահինը նաև 

ուղղել է իր հայաց քը դեպի բուրժուազիայի ու 

արվեստային բոհեմի աշխարհը՝ ստեղծելով 

բարձր արդիականության շրջանի եվրոպա

կան քաղաքակրթության զարմանալիորեն հա

րուստ համայնապատկեր: Իբրև դիմանկարի 

փայլուն վարպետ ու գրքերի նկարազարդող, 

Շահինը նաև հեղինակել է իր ժամանակի նշա

նավոր դիմանկարներից մի քանիսը, հաճախ 

պատկերելով այն գրողներին, ում  գործերը նա 

նկարազարդում  էր (Անատոլ Ֆրանս, Մորիս 

Բարես, Գյուստավ Ֆլոբեր, Օկտավ Միրբո, 

Ժորիս-Կարլ Հյուիսմանս և Կոլեթ):

Շահինը ծնվել է բարձրաշխարհիկ միջավայ

րում։ Նրա հայրը Օսմանյան բանկի ղեկավար

ներից էր ու հնարավորություն ուներ ֆինանսա

վորելու որդու կրթությունը Վենետիկի գեղեցիկ 

արվեստների ակադեմիայում, երբ Էտկարն 

ավարտեց իր միջնակարգ ուսումը Ստամբուլի 

Մխիթարեան վարժարանում։ Ժամանակա

կից արվեստի համաշխարհային կենտրոնում  

գտնվելու ցանկությունը մղում  է Շահինին դե

պի Փարիզ, ուր նա հաստատվել է 1895-ին, 

շարունակելով ուսումը Ժյուլիան ակադեմիա

յում։ Սկսելով որպես գեղանկարիչ՝ նա շուտով 

գտնում  է իր անահատական ձայնը գրաֆիկայի 

ասպարեզում ՝ վարպետանալով չոր ասեղի, 

ակվատինտի, փափուկ լաքի, ինչպես նաև 

պաստելի տեխնիկաներում: 1896-ին նա հա

ջողությամբ մուտք է գործում  արվեստի փա

րիզյան բեմ  իր «Ողբալի կ յանք» շարքով: Դի

տորդներին ցնցել էր այն անզիջում  ռեալիզմը, 

որով Շահինը պատկերել էր Փարիզի աղքատ

ների տառապանքները: Սակայն, թշվառության 

այդ էսթետիկապես ցայտուն պատկերները 

նաև գործնական վերաբերմունքի կոչ էին ու 

դիրքավորում  էին Շահինին իբրև քաղաքակա

նորեն տոգորված նկարչի, ով գործածում  էր իր 

արվեստը մարդու հիմ նարար իրավունքների 

մասին հանրությանն իրազեկելու նպատակով: 

Մշակութային հաստատություններն շռայլորեն 

գնահատել են այս ջանքերը՝ շնորհելով Շահի

նին 1900-ի Փարիզի Համաշխարհային ցուցա

հանդեսի և 1903-ի Վենետիկի Բիենալեի ոսկե 

մեդալները, ի թիվս այլ մրցանակների: Նրա 

հեղինակությունը եվրոպական արվեստում  

լիովին հաստատվեց, երբ 1932-ին նկարիչը 

պարգևատրվեց Ֆրանսիայի Պատվո Լեգիոնի 

շքանշանով: 

        Էտկար (Էդգար) Շահին 
            1874 Վիեննա, Ավստրիա – 1947 Փարիզ, Ֆրանսիա



«Տղայի դիմանկար», 1940-50-ականներ 
Թուղթ, մատիտ

Portrait of a Boy, 1940s-50s 
Pencil, paper







«Վիշտ. եռապատկեր», 1970-ականներ 
Թուղթ, մետաքսատպություն

Grief: Tryptich, 1970s 
Silkscreen, paper



Տ
Ա

Ր
Ա

Գ
Ի

Ր
Ն

Ե
Ր

Ն
 

Ո
Ւ

 
Ե

Ր
Ա

Զ
Ո

Ղ
Ն

Ե
Ր

Ը
 

.
 

E
X

I
L

E
S

 
A

N
D

 
D

R
E

A
M

E
R

S

188

        Տիգրան Փօլատ (Փօլատեան) 
            1874 Ալեքսանդրիա, Եգիպտոս – 1950 Շարպոն, Ֆրանսիա

Որպես հիանալի վարպետությամբ ու երևա

կայությամբ օժտված գրաֆիկ նկարիչ՝ Տիգրան 

Փօլատը դարձավ իր ժամանակի նշանավոր 

գրքային ձևավորողներից մեկը։ Նրա նկարա

զարդած քսանից ավելի հրատարակությունների 

թվում  են այնպիսի հայտնի գործեր, ինչպիսիք 

են Ա. Ջ. Ֆրենչի «Սբ. Կլերի ջրհորը», Լաֆոն

տենի «Առակների» ակադեմիական հրատա

րակությունը և Ռենե Բոյլեսվիի «Ջրահարսերի 

և Սատիրների պարը», որոնք համարվում  են 

քսաներորդ դարասկզբի ֆրանսիական պատ-

կերազարդման գլուխգործոցներ։ 

Ունևոր եգիպտահայ ընտանիքում  ծնված Փօլա

տը քսան տարեկանում  տեղափոխվեց Փարիզ՝ 

իրավագիտություն ուսանելու, սակայն շուտով 

թողեց ուսում ն ու դարձավ իր հայրենակից և 

փորագրության ծագող աստղ՝ Էտկար Շահի

նի աշակերտը։ Հետևելով վերջինիս խորհր

դին՝ նա նույն ժամանակ ընդունվեց Ժյուլիանի 

ակադեմիա, որտեղ նրա ուսուցիչներն էին 

ակադեմիկոսներ Ժան-Պոլ Լորանսը և Բենյա

մին-Կոնստանը։ Փօլատը մասնագիտացավ չոր 

ասեղի տեխնիկայում, ստեղծելով իր ուրույն՝ 

մանրարուրքի նմանվող գծանկարչական ոճը, 

որը նրա տպածոներին հաղորդում  է երան

գային խտություն և յուրօրինակ փափկություն։ 

Սա հատկապես նկատելի է Փօլատի կանացի 

մերկանկարներում  և դիմանկարներում ՝ ժան

րեր, որոնց նկարիչն անդրադարձել է իր ամբողջ 

ստեղծագործության ընթացքում։ 

Վիգեն Գալստյանի հավաքածուի մաս են 

կազմում  Փօլատի յոթ աշխատանք, որոնցից 

երկուսը ներկայացված են այս ցուցադրությանը։ 

«Կինը ծովափին» կոմպոզիցիայում  նկարիչն 

օգտագործում  է «սալոնային» մոտիվ՝ ան

ձնատուր լինելով տարատեսակ պատկերային 

էֆեկտների։ Կնոջ առաձգական մարմ նի մե

տաքսյա փափկությունը, ջրի արտացոլվող մա

կերևույթը և ժայռերի կոշտ եզրերը շոշափելի են 

դառնում  շնորհիվ ճարտարորեն համատեղված 

հակադիր նկարչական տեխնիկաների։ Այս երա

զանման տեսարանը ցույց է տալիս Փօլատի 

հակումը ռոմանտիզմի և սիմվոլիզմի հանդեպ. 

փիլիսոփայական և ոճական ուղղություններ, 

որոնք լիովին համապատասխանում  էին՝ սե

ռական ցանկությամբ, միստիցիզմով և հոգե

բանական վիճակներով հետաքրքրված նկարչի 

աշխարհընկալում ները։ 

Թեպետ իր արվեստային հենակետն անխզե

լիորեն գամված էր դասական և ռեալիստական 

արվեստին՝ հղվելով հատկապես Դա Վինչիի, 

Միքելանջելոյի և Ռեմբրանդտի ստեղծագոր

ծությանը, Փօլատին չի կարելի որակել իբրև 

նեղամիտ պահպանողական։ 1920-ականներից 

ի վեր նա զգուշաբար «թարմացնում» էր իր ոճը՝ 

ներառելով իմպրեսիոնիզմից և արտ դեկոյից 

փոխառնված տարրեր։ Ի վերջո նա կհանգեր 

գեղագիտականորեն ավելի ազատ նկարչական 

ձևաչափի, որն առավել համահունչ էր օրվա 

պահանջներին։ 1948-ին արված «Խաչի ճանա

պարհը» ներկայացնող մեծածավալ օֆորտների 

սյուիտը, ինչպես նաև Լաֆոնտենի «Առակների» 

նկարազարդում ներից «Երկու սիրուհիներ» թեր

թը, դիրքավորում  են Փօլատին՝ որպես քննադա

տորեն զգոն մտածողի, ով աշխատում  էր վսեմ  

և պիղծ թեմաների միջև՝ ջանալով մեկնաբանել 

բարոյականության սահմաններն ու հասարակա

կան հարաբերությունների խրթին կողմերը։

Փօլատը հայերեն չէր խոսում  և առանձնա

պես ներգրավված չէր ֆրանսահայ համայն

քում։ Այնուամենայնիվ, նրա գործերը հաճախ 

քննարկվում  էին հայկական մամուլում  և նա 
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Հակոբ Սեմերճյան (Ֆեբյուս), 
Արշակ Չոպանեանի դիմանկարը

Hakob Semerdjian (Phebus), 
Portrait of Arshak Tchobanian

1938

Հանդիպում  Ֆեբյուս ստուդիոյի 
ձեղնահարկում, Փարիզ: Դաշնամուրի մոտ՝ 

կոմպոզիտոր Գուրգեն Ալեմշահ: 
Ձախից աջ՝ Նուբար Արաբեան, 
գեղանկարիչ Հրանդ Ալեանաք, 

Հակոբ Սեմերճյան, Ֆիլիփ Աղազարեան, 
բանաստեղծ՝ Բիւզանդ Թօփալեան 

և Գեղամ  Քերեսթէճեան

Meeting in the attic of Phébus studio, Paris. 
At the piano, the composer Kourken Alemshah. 

From left to right, Noubar Arabian, 
the painter Hrand Alyanak, 

Hagop Semerdjian, 
Philip Aghazarian, the poet Puzant Topalian 

and Kegham Kerestedjian.

1935




